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Chapter  55 
_______________________________ 

 

The Future Passive  
_____________________ 

 

55.1  The Future Passive is used for expressions such as "I shall be baptized" , "The letter will be 

written".    

Future Passives are usually built upon the Aorist Passive stem of a verb.   

There are two sets of personal endings, the First Future Passive, corresponding to the First Aorist (for verbs 

whose Aorist stem is the same as the Present stem) and the Second Future Passive, corresponding to the 
Second Aorist  (for verbs with different Aorist and Present stems.) 
 

55.2  The First Future Passive uses the Verbal stem  +  θησ  +  the personal endings of the Present 

Passive.  As for the Aorist Passive,  there are some possibilities for weirdness when the  θ  of the ending 

meets a terminal vowel or a mute. 
 

a)  The basic pattern for the First Future Passive is  
 

         Person       Singular              Plural 

1  STEM-θησοµαι  STEM-θησοµεθα 

 2  STEM-θησῃ   STEM-θησεσθε 

3  STEM-θησεται   STEM-θησονται 
 

 

"Thee a theta - think Pathive" 
 

b)  For contract verbs the vowel at the end of the stem re-appears in a broadened form. 
 

 λυω  (I loose)   τιµαω  (I honour)   ποιεω  (I do, act, make)   πληροω  (I fill, fulfil) 

Singular 

       1  λυθησοµαι τιµηθησοµαι      ποιηθησοµαι πληρωθησοµαι 
       2  λυθησῃ τιµηθησῃ      ποιηθησῃ  πληρωθησῃ 

       3  λυθησεται τιµηθησεται      ποιηθησεται πληρωθησεται 
Plural 

       1  λυθησοµεθα τιµηθησοµεθα      ποιηθησοµεθα πληρωθησοµεθα 

       2  λυθησεσθε τιµηθησεσθε      ποιηθησεσθε πληρωθησεσθε 
       3  λυθησονται τιµηθησονται      ποιηθησονται πληρωθησονται 

 

c)  For verbs whose stem ends in a mute (guttural, labial, or dental)   

 κ,  γ,   χ   +   θ    gives   χθ    

 π,  β,   φ   +   θ   gives   φθ 

 τ,   δ,   θ   +   θ   gives   σθ 
 

          ἀγω      πρασσω       πεµπω  βαπτιζω    πειθω 

       I lead     I do          I send  I baptize      I persuade 

Verbal Stem  ἀγ-     πραγ-       πεµπ-  βαπτιδ-    πειθ- 
Singular 

       1 ἀχθησοµαι πραχθησοµαι    πεµφθησοµαι    βαπτισθησοµαι πεισθησοµαι 
       2 ἀχθησῃ πραχθησῃ    πεµφθησῃ      βαπτισθησῃ πεισθησῃ 

       3 ἀχθησεται πραχθησεται    πεµφθησεται      βαπτισθησεται πεισθησεται 
Plural 

1 ἀχθησοµεθα πραχθησοµεθα   πεµφθησοµεθα  βαπτισθησοµεθα πεισθησοµεθα   

2 ἀχθησεσθε πραχθησεσθε    πεµφθησεσθε     βαπτισθησεσθε πεισθησεσθε 

       3 ἀχθησονται πραχθησονται    πεµφθησονται    βαπτισθησονται πεισθησονται 
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d)  For verbs in  -µι  (the Dinosaur Verbs) the Personal endings are used with the Aorist stem. 
 

   Person     ἀφιηµι διδωµι         ἱστηµι   τιθηµι   δεικνυµι 
         I remit I give         I stand  I put  I show 

Singular 

       1 ἀφεθησοµαι δοθησοµαι      σταθησοµαι τεθησοµαι δειχθησοµαι 
       2 ἀφεθησῃ δοθησῃ      σταθησῃ  τεθησῃ  δειχθησῃ 

       3 ἀφεθησεται δοθησεται      σταθησεται  τεθησεται δειχθησεται 
Plural 

       1 ἀφεθησοµεθα δοθησοµεθα      σταθησοµεθα τεθησοµεθα δειχθησοµεθα 

       2 ἀφεθησεσθε δοθησεσθε      σταθησεσθε τεθησεσθε δειχθησεσθε 
       3 ἀφεθησονται δοθησονται      σταθησονται τεθησονται δειχθησονται 
 

Practice  - until you can read and translate easily 
 

1.   ἡ  γυνη  ἐλεγεν  ἐν  ἑαυτῃ,  Ἐαν  µονον    The woman was saying to herself, "If I might   

ἁψωµαι  του  ἱµατιου  αὐτου  σωθησοµαι.       only touch his garment, I will be saved." 

         (see Matt. 9:21) 

2.   και  ὁς  ἐαν  εἰπῃ  λογον  κατα  του  υἱου   And whoever might speak a word against the  

του  ἀνθρωπου,  ἀφεθησεται  αὐτῳ.   son of Man, it shall be forgiven him. 

 ( εἰπῃ = Aorist Subjunctive of  λεγω  I say)    (Matt. 12:32)     

3.   ἐν  ᾧ  γαρ  κριµατι  κρινετε  κριθησεσθε.  In which judgment you judge,  

you will be judged.  (Matt. 7:2) 

4.   και  ἐν  ᾧ  µετρῳ  µετρειτε     And in what measure you measure 

µετρηθησεται  ὑµιν.         it will be measured to you.  (Matt. 7:2) 

5.   και  ὁ  ἑκατονταρχος  ἐφη,  Kυριε . . .   The centurion said,  Lord, . . .  only speak with 

         µονον  εἰπε  λογῳ,  και  ἰαθησεται  ὁ  παις  µου. a word, and my lad will be healed. 

          (Matt. 8:8) 

6.   οἱ  δε  υἱοι  της  βασιλειας  ἐκβληθησονται  εἰς But the sons of the kingdom will be thrown 

 το  σκοτος  το  ἐξωτερον.    into outer darkness.   (Matt.  8:12) 

  (  ἐξωτερος  -α  -ον  =  outer,  comparative of  ἐξω  =  outside ) 

7.   και  ἐπι  ἡγεµονας  δε  και  βασλεις  ἀχθησεσθε And you will be led before leaders and kings 

 ἑνεκεν  ἐµου.      on my account. (Matt. 10:18) 

8.   ἐκ  γαρ  των  λογων  σου  δικαιωθησῃ,  και By your words you will be justified, and by 

 ἐκ  των  λογων  σου  καταδικασθησῃ.  your words you will be condemned. 

  (  καταδικαζω  =  I condemn,  judge against )   (Matt.  12:37) 

9.   ὁστις  γαρ  ἐχει,  δοθησεται  αὐτῳ  και  Whoever has, it will be given to him and  

 περισσευθησεται.     it will be abundant.  (Matt.  13:12) 

10. ὁ  δε  Ἰησους  εἰπεν  αὐτοις, . . . το  βαπτισµα Jesus said to them, . . . the baptism (with)  

 ὃ  ἐγω  βαπτιζοµαι  βαπτισθησεσθε.      which I am baptized, you will be baptized. 

          (Mark 10:39) 

 

55.3  The Second Future Passive uses the Second Aorist Passive stem  +  ησ  +  the personal 

endings of the Present Passive.   Second Future Passives are rare.  
 

The basic pattern for the Second Future Passive is 
 

         Person       Singular              Plural 

1  STEM-ησοµαι  STEM-ησοµεθα 

 2  STEM-ησῃ  STEM-ησεσθε 

3  STEM-ησεται   STEM-ησονται 
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Examples  

   Person    ἀνοιγω      στρεφω  φαινω             χαιρω 
   I open up  I turn   I shine   I rejoice, am glad 

Singular              Passive - I appear    Passive - I am made joyful 

       1 ἀνοιγησοµαι  στραφησοµαι  φανησοµαι  χαρησοµαι 
       2 ἀνοιγησῃ  στραφησῃ  φανησῃ  χαρησῃ 

       3 ἀνοιγησεται  στραφησεται  φανησεται   χαρησεται 
Plural 

       1 ἀνοιγησοµεθα  στραφησοµεθα φανησοµεθα  χαρησοµεθα 

       2 ἀνοιγησεσθε  στραφησεσθε  φανησεσθε  χαρησεσθε 
       3 ἀνοιγησονται  στραφησονται  φανησονται  χαρησονται     
 

Practice  - until you can read and translate easily 
 

1.   και  συ  Kαφαρναουµ,  µη  ἑως  οὐρανου   And you, Capernaum,  will you be exalted to 

ὑψωθησῃ ;  ἑως  ᾁδου  καταβησῃ.      heaven?  You will be taken down to Hades. 

         (Matt. 11:23) 

2.   και  τοτε  φανησεται  το  σηµειον  του  υἱου   Then the sign of the Son of Man will appear  

του  ἀνθρωπου  ἐν  οὐρανῳ.    in heaven. (Matt.  24:30) 

3.   εἰ  τινος  το  ἐργον  κατακαησεται,   If anyone's work is (will be) burned up,  

  ζηµιωθησεται,  αὐτος  δε  σωθησεται,       he will suffer loss, but he will be saved, 

οὑτως  δε  ὡς  δια  πυρος.    but as if through fire.  (1 Cor.  3:15) 

4.   ναι,  λεγει  το  πνευµα,  ἱνα  ἀναπαησονται   Yes, says the Spirit, so that they will be given  

ἐκ  των  κοπων  αὐτων.    rest from their labors.  (Rev.  14:13) 

5.   ἐπειτα  ἡµεις  οἱ  ζωντες  οἱ  περιλειποµενοι Then we, the living, the ones left behind, 

       ἁµα  συν  αὐτοις  ἁρπαγησοµεθα  ἐν  νεφελαις       shall be caught up with them in the clouds, 

εἰς  ἀπαντησιν  του  κυριου  εἰς  ἀερα.  to the meeting of the Lord in the air. 

         (1  Thess. 4:17) 

6.   παντες  οὐ  κοιµηθησοµεθα,     We shall not all sleep (die),  but we shall all 

παντες  δε  ἀλλαγησοµεθα.    be changed. (I Cor. 15:51) 

7.   και  πολλοι  ἐπι  τῃ  γενεσει  αὐτου  χαρησονται.   And many will be made joyful at his birth. 

          (Luke 1:14) 

8.   ὁ  ἡλιος  µεταστραφησεται  εἰς  σκοτος.  The sun will be turned into darkness. 

(Acts 2:20) 

9.   ἀµην,  ἀµην  λεγω  ὑµιν  ὁτι  κλαυσετε  και   Truly, truly, I tell you that you will weep and 

θρηνησετε  ὑµεις,  ὁ  δε  κοσµος  χαρησεται.        mourn, but the world will be made glad. 

         (John 16:20) 

10. και  ἐν  τουτῳ  χαιρω.      And in this I rejoice.  And (but)  

Ἀλλα  και  χαρησοµαι.         I will also be (made) glad   (Phil. 1:18) 

 

55.4  Future Passive Participles  are formed by adding  -µενος,  -µενη,  -µενον  to the First or 

Second Future Passive forms,   

e.g.  δοθησοµενος,  -ν,  -ον, (about to be given)    φανησοµενος,  -η,  -ον  (about to appear) 

 Future Participles are rare.  In classical Greek they were used with  ὡς  to express purpose. 
 

Practice  - until you can read and translate easily 

1.   και  Mωϋσης  µεν  πιστος  ἐν  ὁλῳ  τῳ  οἰκῳ   And Moses (was) faithful in the whole of his 

        αὐτου  ὡς  θεραπων  εἰς  µαρτυριον           house, like a servant, in order to testify of  

των  λαληθησοµενων.     the (things) which were to be spoken. 

         (Heb. 3:5) 
 

55.5  Future Passive Infinitives  are formed by adding   -θησεσθαι.  See Section  48.3 
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55.6  Sentences for reading and translation 
 

1.   ∆ια  τουτο  λεγω  ὑµιν,  πασα  ἁµαρτια  και  βλασφηµια  ἀφεθησεται  τοις  ἀνθρωποις. 
(Matt. 12:31) 

2.   ὁστις  γαρ  οὐκ  ἐχει,  και  ὃ  εχει  ἀρθησεται  ἀπ'  αὐτου.  (Matt. 13:12) 

  (  ἀρθησεται =  Future Passive of  αἰρω  -  I pick up,  take away ) 

3.   ὁ  υἱος  του  ἀνθρωπου  παραδοθησεται  τοις  ἀρχιερευσιν . . . και  κατακρινουσιν   

         αὐτον  θανατῳ  και  παραδωσουσιν  αὐτον . . εἰς  το  . . σταυρωσαι,   
και  τῃ  τριτῃ  ἡµερᾳ  ἐγερθησεται.          (Matt. 20:18-19) 

4.   ὁστις  δε  ὑψωσει  ἑαυτον  ταπεινωθησεται   
και  ὁστις  ταπεινωσει  ἑαυτον  ὑψωθησεται.    (Matt.  23: 12) 

5.   οὑτος  ἐσται  µεγας  και  υἱος  του  ὑψιστου  κληθησεται.  (Luke 1:32) 

6.   ὡσπερ  γαρ  ἐν  τῳ  Ἀδαµ  παντες  ἀποθνησκουσιν,   

οὑτως  και  ἐν  τῳ  Xριστῳ  παντες  ζῳοποιηθησονται.  (1 Cor.  15:22) 

7.   ὁ  ἡλιος  σκοτισθησεται . . και  αἱ  δυναµεις  των  οὐρανων  σαλευθησονται. 
(Matt.  24:29) 

8.   Ἰωαννης  µεν  ἐβαπτισεν  ὑδατι,  ὑµεις  δε  ἐν  πνευµατι  βαπτισθησεσθε  ἁγιῳ. 
(Acts 1:5) 

9.   και  ἐσται  πας  ὁς  ἐαν  ἐπικαλεσηται  το  ὀνοµα  κυριου  σωθησεται. (Acts 2:21) 

 (  ἐπικαλεσηται  is the Aorist Subjunctive of  ἐπικαλεω  =  "may call upon" ) 

10. ὁ  οἰκος  µου  οἰκος  προσευχης  κληθησεται.    (Matt. 21:13) 
 

55.7  Writing Practice :  Write the Greek text several times, while saying aloud    (Rev.  15:4 ) 

τίς  σε  oὐ  µη  φοβηθῃ,  κυριε,  Who shall not fear thee, Lord, 

  και  δοξασει  το  ὀνοµα  σου ;   and glorify thy name? 

ὁτι  µονος  ὁσιος,    Because (thou) alone (art) holy, 

   ὁτι  παντα  τα  ἐθνη  ἡξουσιν      because all the nations shall have come 
 

ἡξουσιν  is the  Future Indicative Active of  ἡκω  -  I have come, I have arrived, (I am present) 

 

55.8  New Testament Passage for reading and translation   :  Matt. 7:7-8 

In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses 

or stumbling.  Then translate it.  No extra helps should be needed. 

 

55.9  Vocabulary to learn 
 

 ἀλλάσσω  I change, exchange ( from  ἀλλος  -η  -ο  -  other ) 

ζηµιόω   I harm, do damage to ( Passive - I suffer loss) 

ζῳοποιέω  I make alive, give life to  

θρηνέω  I mourn, wail. lament 

περιλείπω  I am left behind,  stay behind 

κατακαίω  I burn down, burn up, consume 

κοιµάω  I put to sleep  ( Passive  -  I  sleep;  metaphorically - I die) 

σκοτίζω  I  darken 

µεταστρέφω  I change, turn over 

 

ὁ  ἀήρ,  ἀέρος  air 

ἡ  ἀπάντησις  - εως meeting,  ( often involving a procession to meet someone) 


